
POSITIONAL RIFLE SLING - BLACK POSITIONAL RIFLE SLING

Rifle Sling for Solid Precision Shooting

The Short Action Precision Positional Rifle Sling is an evolution of years of
shooting experience, with competition and unsupported positional shooting in
mind. The sling has a proprietary noose cuff that tightens securely around your
arm for a solid foundation. The quick adjust front strap lets you adjust for the
perfect tension or elevation. Color: Coyote, OD Green, Black Material: HD Nylon
Webbing Style: 2 Point Width: 1.5" When you are done taking a stable kneeling
or seated shot, you can instantly exit the arm cuff with a quick escape buckle.
Rugged and reliable for carrying and shooting. Comfortable 1.5" wide HD nylon
webbing construction. Made by SAP in the USA with pride.  

Attributes

Name: BLACK POSITIONAL RIFLE SLING
Manufacturer: SHORT ACTION PRECISION INC
Product no.: 100036468
Mfr. No.: DLR-SLINGBLK
Color: Black
Material: Nylon
Style: 2-point Sling
Width: 1.5
Delivery weight: 0.249kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 381mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den POSITIONAL RIFLE
SLING SHORT ACTION PRECISION INC

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des POSITIONAL RIFLE SLING SHORT ACTION PRECISION INC. Diese
Anleitung bietet wichtige Informationen zu Sicherheit und Nutzung des Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden
Hinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Sling vor der Nutzung auf Beschädigungen oder Abnutzung überprüft wird.
Verwenden Sie den Sling nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen zu vermeiden.
Halten Sie den Sling von Kindern und gefährdeten Gruppen fern.
Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Schusswaffen und
Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass die Schlaufenmanschette sicher um Ihren Arm sitzt, um ein Verrutschen während der
Nutzung zu verhindern.
Vermeiden Sie übermäßige Spannung, die zu Verletzungen führen könnte.
Verwenden Sie den Sling nur in stabilen Positionen, um die Kontrolle über Ihre Waffe zu gewährleisten.
Bei Anzeichen von Beschädigung oder Verschleiß des Slings, verwenden Sie ihn nicht weiter und ersetzen
Sie ihn sofort.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Slings:

Befestigen Sie den Sling an der Waffe gemäß den Herstelleranweisungen.
Achten Sie darauf, dass die Befestigungen sicher sind und nicht wackeln.

Einstellung des Slings:

Justieren Sie den vorderen Riemen, um die gewünschte Spannung oder Höhe zu erreichen.
Überprüfen Sie die Einstellung vor jedem Gebrauch, um sicherzustellen, dass sie Ihren Bedürfnissen
entspricht.

Nutzung des Slings:

Ziehen Sie die Schlaufenmanschette sicher um Ihren Arm, bevor Sie den Sling verwenden.
Wenn Sie mit dem Schießen fertig sind, lösen Sie die Manschette schnell, um sich von der Waffe zu
befreien.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften zur Abfallentsorgung.
Wenn der Sling nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass er sicher entsorgt wird, um
Umweltverschmutzung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Anliegen zu Ihrer Sicherheit oder dem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit beim Umgang mit dem POSITIONAL RIFLE SLING SHORT ACTION PRECISION INC ist von größter
Bedeutung. Indem Sie diese Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, eine sichere und effektive Nutzung des
Produkts zu gewährleisten. Bleiben Sie informiert über Sicherheitsupdates und Rückrufaktionen, um Ihre Sicherheit
und die anderer zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for the Positional Rifle Sling

Introduction
Thank you for choosing the Positional Rifle Sling. This guide provides essential safety instructions and guidelines for
the proper use and care of your sling. Please read this guide carefully to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the sling is securely attached to your rifle before use.
Inspect the sling for any signs of wear or damage before each use.
Do not exceed the recommended weight limit of your sling.
Always use the sling in a safe environment, free from obstacles and hazards.
Keep the sling away from children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety alerts through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the noose cuff is tightened securely around your arm to provide a solid foundation.
Adjust the quick adjust front strap to achieve the desired tension or elevation before shooting.
Do not attempt to exit the arm cuff without first ensuring that the rifle is pointed in a safe direction.
Always be aware of your surroundings and ensure that you have a clear line of sight when shooting.
Use the sling only for its intended purpose; do not modify or alter the sling in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Attach the sling to your rifle using the provided attachment points.
Ensure that the sling is securely fastened and does not slip.
Adjust the length of the sling to fit your shooting style and preference.

Usage

To wear the sling, place your arm through the noose cuff and tighten it securely.
Adjust the quick adjust front strap to achieve the desired fit and tension.
When ready to shoot, ensure that the rifle is stable and pointed in a safe direction.
After taking your shot, release the arm cuff using the quick escape buckle for immediate exit.

Disposal Instructions
Dispose of the Positional Rifle Sling in accordance with local regulations.
If the sling is damaged or no longer usable, consider recycling the materials if possible.
Do not dispose of the sling in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the Positional Rifle Sling, please refer to the contact information provided on
the packaging or product insert.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with the Positional Rifle
Sling!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
¡Gracias por elegir la Correa de Rifle Posicional de Short Action Precision! Este producto ha sido diseñado para
brindarte una experiencia de tiro segura y efectiva. Esta guía te proporcionará información esencial sobre cómo usar
y cuidar tu correa, asegurando que cumpla con los estándares de seguridad establecidos por la normativa de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar la correa.
Mantén la correa fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona la correa regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
No utilices la correa si está dañada o si notas algún defecto.
Sigue todas las instrucciones de uso y mantenimiento para garantizar un rendimiento seguro.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Seguro: Asegúrate de que la correa esté bien ajustada alrededor de tu brazo y que el lazo no esté
demasiado apretado.
Uso en Posiciones No Soportadas: Practica el uso de la correa en un ambiente seguro antes de participar
en competencias.
Cuidado al Desprenderte: Cuando termines de disparar, utiliza el cierre de escape de manera rápida y
controlada para evitar lesiones.
Supervisión: Si hay niños o personas no capacitadas cerca, asegúrate de que no estén manipulando el rifle
mientras usas la correa.
Condiciones Ambientales: Evita usar la correa en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su
rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca la correa en el rifle asegurándote de que esté bien sujeta en ambos extremos.
Ajusta la longitud de la correa según tu preferencia para un mejor ajuste.
Verifica que todos los componentes estén firmemente asegurados antes de usar.

Uso:

Coloca el lazo alrededor de tu brazo y ajusta para que esté seguro pero cómodo.
Utiliza la correa para estabilizar tu tiro en posiciones de rodillas o sentado.
Al finalizar el disparo, utiliza el cierre de escape para liberarte rápidamente del lazo.
Mantén el rifle en una posición segura cuando no esté en uso.

Instrucciones de Desecho
La correa de rifle está fabricada con materiales que pueden ser reciclables. Consulta las regulaciones locales
para la disposición adecuada de productos de nylon.
No deseches la correa en cuerpos de agua o en la naturaleza, ya que esto puede causar daño ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre la seguridad del producto o necesitas más información, contacta a un representante de
servicio al cliente de Short Action Precision. Recuerda que es importante estar informado y seguir las directrices de
seguridad para garantizar una experiencia de tiro segura y agradable.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Disfruta de tu experiencia de tiro con la Correa
de Rifle Posicional de Short Action Precision.
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Guide de Sécurité pour la Sangle de Fusil
Positionnelle Short Action Precision

Introduction
Merci d'avoir choisi la Sangle de Fusil Positionnelle Short Action Precision. Ce guide fournit des instructions de
sécurité et d'utilisation afin d'assurer une expérience de tir sûre et agréable. Veuillez lire attentivement ce document
avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que l'arme est déchargée avant d'installer ou de manipuler la sangle.
Ne laissez jamais la sangle sans surveillance lorsqu'elle est attachée à une arme.
Vérifiez régulièrement l'état de la sangle pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas la sangle de fusil. Toute modification peut compromettre la sécurité de l'utilisateur.
Gardez la sangle hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Utilisez la sangle uniquement à des fins prévues, c'estàdire pour le tir de compétition ou le tir en position non
soutenue.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous utilisez la sangle, assurezvous qu'elle est correctement ajustée pour éviter toute glissade ou
déconnexion inattendue.
Évitez de tirer avec la sangle si elle présente des signes de dommages, tels que des déchirures ou des
coutures lâches.
Ne tirez pas à travers des obstacles ou des surfaces dures qui pourraient endommager la sangle.
Lors de l'utilisation de la boucle d'évasion rapide, assurezvous que vos mains et vos doigts sont éloignés de la
zone de libération pour éviter toute blessure.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Sangle:

Fixez la sangle à votre arme en suivant les instructions du fabricant de l'arme.
Assurezvous que la sangle est bien en place et sécurisée avant de l'utiliser.

Ajustement de la Sangle:

Utilisez le manchon en nœud exclusif pour ajuster la sangle autour de votre bras.
Réglez la tension à l'aide de la sangle avant à réglage rapide pour obtenir le confort et la stabilité
souhaités.

Utilisation de la Sangle:

Lorsque vous êtes prêt à tirer, assurezvous que la sangle est correctement positionnée.
Si vous devez vous déplacer ou changer de position, utilisez la boucle d'évasion rapide pour libérer la
sangle rapidement.

Après Utilisation:

Détachez la sangle de l'arme et rangezla dans un endroit sec et sûr.
Inspectez la sangle pour détecter tout dommage éventuel avant la prochaine utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la sangle avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage ou l'élimination appropriée des matériaux en nylon.
Si la sangle est endommagée audelà de la réparation, envisagez de la remettre à un centre de recyclage pour
textiles.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question relative à la sécurité ou à l'utilisation de la sangle, veuillez contacter le point de contact de l'UE
pour les produits. Assurezvous d'avoir le numéro de produit et les détails de votre achat à portée de main.

En suivant ces instructions et lignes directrices, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de
l'utilisation de la Sangle de Fusil Positionnelle Short Action Precision.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Cinghia
Posizionale per Fucile

Introduzione
Grazie per aver scelto la Cinghia Posizionale per Fucile di Short Action Precision. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro, offrendo stabilità e supporto durante l'uso. È fondamentale seguire queste
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente la cinghia per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la cinghia se è danneggiata o presenta difetti visibili.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima dell'uso, assicurati che la cinghia sia correttamente fissata e regolata.
Non utilizzare la cinghia in condizioni climatiche estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Non forzare la cinghia oltre le sue capacità di carico specificate.
Durante l'uso, assicurati che non ci siano ostacoli o oggetti che possano causare incidenti.
Non utilizzare la cinghia per scopi diversi da quelli per cui è stata progettata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Cinghia

Scegli il punto di attacco appropriato sul fucile.
Fissa la cinghia ai punti di attacco, assicurandoti che sia ben salda.
Regola la lunghezza della cinghia in base alle tue esigenze personali per garantire il massimo comfort
e stabilità.

Utilizzo della Cinghia

Indossa la cinghia attorno al braccio, assicurandoti che il manicotto a nodo sia ben stretto.
Regola la tensione della cinghia anteriore per ottenere la posizione di tiro desiderata.
Quando hai finito di tirare, utilizza la fibbia di fuga rapida per rimuovere la cinghia in modo sicuro e
veloce.

Controllo PostUtilizzo

Dopo ogni utilizzo, controlla la cinghia per eventuali segni di usura o danni.
Pulisci la cinghia con un panno umido e asciugala completamente prima di riporla.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la cinghia non è più utilizzabile, smaltiscila in modo responsabile.
Segui le normative locali per il riciclaggio dei materiali in nylon.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o in corsi d'acqua.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto per facilitare la comunicazione.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente della tua Cinghia
Posizionale per Fucile. Buon tiro!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasy do Broni
POSITIONAL RIFLE SLING SHORT ACTION
PRECISION INC BLACK POSITIONAL RIFLE SLING

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa do broni POSITIONAL RIFLE SLING SHORT ACTION PRECISION INC. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpieczeństwa użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji
o jego prawidłowym użytkowaniu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj pasa do broni wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj pas pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj pasa i skontaktuj się z producentem.
Zawsze stosuj pas do broni w sposób, który nie zagraża bezpieczeństwu twojemu oraz innych osób w pobliżu.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że pas jest odpowiednio zapięty i dostosowany do Twojego ciała przed użyciem.
Nie przeciążaj pasa ani nie używaj go w sposób, który może prowadzić do jego uszkodzenia.
Nie używaj pasa w warunkach skrajnych, które mogą wpłynąć na jego funkcjonalność (np. ekstremalne
temperatury, wilgoć).
Jeśli pas jest używany przez dzieci lub osoby o ograniczonej sprawności, zapewnij im odpowiednią opiekę i
nadzór.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja pasa:

Przymocuj pas do broni zgodnie z instrukcją producenta, upewniając się, że wszystkie zapięcia są
mocno zapięte.
Dostosuj długość pasa, aby pasował do Twojego ciała, korzystając z mechanizmu szybkiej regulacji.

Użytkowanie pasa:

Zakładaj pas na ramię, upewniając się, że jest dobrze dopasowany, a rękaw nożny mocno trzyma się
ramienia.
Podczas strzelania, upewnij się, że pas nie blokuje ruchów ani nie przeszkadza w celowaniu.
Po zakończeniu strzelania, zwolnij rękaw nożny za pomocą szybkiego zapięcia, aby łatwo zdjąć pas.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli pas jest uszkodzony, nie wyrzucaj go do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami
utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji o odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z
producentem.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.
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POSITIONAL RIFLE SLING KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Short Action Precisionin Positional Rifle Slingin. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ja kunnossa ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, ettei hihnassa ole vaurioita tai kulumia.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Vältä tuotteen käyttöä, jos huomaat epätavallisia ääniä tai vaurioita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu heille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että hihna on kunnolla kiinnitetty ennen ampumista.
Älä käytä hihnaa liiallisessa kuormituksessa tai ylitä sen kantokykyä.
Käytä hihnaa vain sopivassa ympäristössä, jossa ei ole esteitä tai vaaroja.
Varmista, että noose cuff on tiukasti kiinni käsivarren ympärillä ennen käyttöä.
Älä käytä hihnaa, jos olet väsynyt tai keskittymiskyvyltäsi heikossa tilassa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä hihna aseesi etu ja takakappaleisiin.
Varmista, että hihna on tiukasti kiinnitetty, mutta ei liian kireä.
Säädä etuhihna haluamasi jännityksen ja korkeuden saavuttamiseksi.

Käyttö:

Aseta itsesi mukavaan polvi tai istumaasentoon.
Käytä nopeaa vapautusklipsiä, jos haluat irrottaa hihnan nopeasti.
Varmista, että hihna ei häiritse liikkeitäsi tai tähtäämistäsi.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat auttaa sinua
tuotteen turvallisessa käytössä ja huollossa.

Kiitos, että valitsit Short Action Precisionin tuotteet. Toivomme, että nautit tuotteen käytöstä turvallisesti ja
tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för POSITIONAL RIFLE SLING
SHORT ACTION PRECISION INC BLACK POSITIONAL
RIFLE SLING

Introduktion
Tack för att du valt POSITIONAL RIFLE SLING från Short Action Precision Inc. Denna produkt är utformad för att ge
stabilitet och komfort under skytte. För att säkerställa en säker och effektiv användning av selen, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid selen enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera selen för skador eller slitage innan varje användning.
Håll selen borta från barn och sårbara grupper när den inte används.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att knutmanschetten är korrekt justerad och sitter ordentligt runt armen för att förhindra att selen
glider.
Använd alltid selen i en säker och kontrollerad miljö.
Undvik att använda selen om den är skadad eller sliten.
Justera framselen långsamt för att undvika plötsliga rörelser som kan orsaka skador.
Använd selen endast för avsett ändamål; undvik att använda den för andra aktiviteter.

Instruktioner för installation och användning

Installation av selen:

Fäst selen på ditt vapen enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att alla fästen är ordentligt säkrade innan användning.

Justering av selen:

Justera knutmanschetten så att den sitter tätt runt din arm.
Justera framselen för att uppnå önskad spänning och höjd.

Användning av selen:

När du är redo att skjuta, se till att du har en stabil position.
För att frigöra armen från knutmanschetten, använd det snabba frigöringsspännet.
Efter användning, ta bort selen från vapnet och förvara den på en säker plats.

Avfallshantering
När selen inte längre är i bruk eller om den är skadad, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av plast och nylonmaterial.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta tillverkaren eller besök företagets officiella
webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare och mer njutbar
upplevelse med din POSITIONAL RIFLE SLING.
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Návod k bezpečnému používání POSITIONAL RIFLE
SLING SHORT ACTION PRECISION INC

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Positional Rifle Sling od společnosti Short Action Precision Inc. Tento produkt byl
navržen s ohledem na bezpečnost a efektivitu pro střelbu z různých pozic. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální výkon, prosím, přečtěte si tento návod a dodržujte uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je popruh v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání popruhu se vyvarujte jakýchkoli situací, které by mohly vést k úrazu nebo nehodě.
V případě jakýchkoli obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné orgány.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před nasazením popruhu na zbraň se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nikdy nepoužívejte popruh, pokud je poškozený nebo opotřebovaný.
Ujistěte se, že uzlový manžet je správně utažený, aby poskytoval stabilní základnu.
Při střelbě z různých pozic buďte opatrní a dbejte na to, aby byl popruh správně nastaven.
Při uvolnění manžety používejte rychloupínací sponu s opatrností, abyste se vyhnuli zranění.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace popruhu:

Otevřete uzlový manžet a umístěte ho kolem své paže.
Upevněte popruh k zbrani podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je popruh správně upevněn a že není volný.

Nastavení popruhu:

Použijte rychle nastavitelné přední popruhy k přizpůsobení napětí a výšky podle vašich potřeb.
Zkontrolujte, zda je nastavení pohodlné a bezpečné.

Použití popruhu:

Při střelbě se ujistěte, že je popruh pevně utažený kolem vaší paže.
Po dokončení střelby v kleče nebo vsedě okamžitě uvolněte manžetu pomocí rychloupínací spony.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že je zcela nefunkční a bezpečně zlikvidován.
Dodržujte místní předpisy a směrnice pro likvidaci plastových a textilních materiálů.
Pokud si nejste jisti, jak správně vyhodit produkt, obraťte se na místní úřady pro správnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se,
že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali Positional Rifle Sling od Short Action Precision Inc. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou
pro nás na prvním místě.


